PEMYBJIMKA CPbVJA

MUHUCTAPCTEO NPUBPELE
5p...401-00- 5942/ 201912
B9 A2 ... 20 19.. ron.
"OUPAAD

1. MHHHCTa|)§:31""i?E¢'i' npuspéite Peny6imxe
Cpbuje, xoje mpexacraBjba [opaH
Kuexepuh, MuHHCTap mpuBpene, Ha
OCHOBY ojpenbec unaHa 26a. ctaB 6.
3akoHa o ynaramuma (,,Cayorcbenu
enacuux PC” 6poj 89/15 m 95/18, y
JlaJhbeM TEKCTY: 3aKOH 0 yJIarambuMa) U
carimacHoCTH Kojy je Brmana nana
3akspyukom 05 6poj: 401-9258/2019 ox
10. oxrobpa 2019. romuse (y majbeM
TeKcTy: MuHHCTapCTBO),

u
2. ,,Boysen Abgassysteme d.o.o.
Subotica“ ca pPErucTPOBaHUM

nocinoBHuM ceaumrem y Cy6oTuiy,
Opamwe Knysa, [IUb 110912046, Mb
21401056, koje 3actyma Rolf Dieter
Geisel, mupektop (Y HOajbeM TEKCTY:
KopuchHuk)

(v nasbeM Tekety Munucraperso u KopucHuk
NOJCIMHAYHO O3HAYEHH Kao: YToBOpPHA
CTPaHAa ¥ 33je/IHO Kao: YToBOpHe CTpaHe),

uMajyhu y Buay:

(A) nma je KopucHuk ocHoOBaH JaHa
09.07.2018. rommHe wm y 100%
BiracHUIMTBY je Boysen Management
GmbH (y mamem Tekcry: Yuarad).
Kopuceuk ce 6aBu mpoU3BOAHOM
OCTAJIUX JIEJIOBa U JIOJaTHE OIlpeMe 3a
MOTOpPHA Bo3mJia. KOPUCHUK HHje UMao
3aM0CIEHUX Y TPCHYTKY IOJHOIICHa
IIpujage 3a moxeny cpencrara (y qajbeM
tekcTy: IllpujaBa);

1.  Ministry of Economy of the Republic
of Serbia, represented by Goran
Knezevi¢, Minister of Economy, on the
basis of the provision of the Article 26a
Paragraph 6 of the Law on Investments
(“Off. Herald of RS”, No. 89/15 and
95/18, hereinafter: the Law on
Investments) and on the ground of
approval given by the Government
Decision 05 No. 401-9258/2019 dated
October 10, 2019 (hereinafter: the
Ministry),

and

2. ,Boysen Abgassysteme d.o.o.
Subotica“ with seat in Subotica, Franje
Kluza, TIN 110912046, Reg. No.
21401056, represented by Rolf Dieter
Geisel, Director (hereinafter: the
Beneficiary)

(hereinafter the Ministry and the Beneficiary
individually referred to as: the Party, and
collectively as: the Parties),

Whereas:

(A) The Beneficiary was founded on
09.07.2018, and is 100% owned by the
Boysen Management GmbH
(hereinafter: the Investor). Beneficiary
operates in the field of the production of
other parts and accessories for motor
vehicles. The Beneficiary had no
employees at the moment of submission
of the Application for granting the
incentive  funds  (hereinafter: the
Application);



(B)

©)

(D)

Ia je Ymarad peHOMHMpPaHO MPUBPEIHO
JpYLITBO YHja je JENaTHOCT CTHUIAHE
ylena W yOpaBbawe yAelIuMa y
npenysehuma MeranomnpepaljuBauke
UHJICTpHje. Yiarad mociyje y OKBUpY
rpynanuje Boysen, koja ce 6aBu
U3IYBHOM  TEXHOJIOTHjOM.  YJaray
IIPEKO CBOJUX 12 3aBHCHMX APYIITaBa
noceyje TOrOHE 3a IPOU3BOABY Y
Hemauxoj, Kwunu, Jyxuoadpuukoj
Peny6munu u Maauju. ['nasHa TpyxuinTa
VYnaraya cy yriaBHOM 3emibe EY, a
Haj3HAYaQjHMjH  KIMjEeHTH Cy  H3
ayToMobmicke mHAycTpuje: Mercedes-
Benz, Audi, Bently, Porshe, Bugati,
MAN, Volkswagen, uta. Yiarau je y
2018. romwHWM y OKBUpPY Trpymangje
Boysen OCTBapHo OPOICHCHU
KOHCOJIUJIOBAHH TIPUXOJT oJl
1.488.000.000,00 eBpa u 3amonubaBao
oko 2.423 panuuka y okBupy Boysen
rpynangje;

na je nana 10.05.2019. ronune, Yiarag
Pa3Bojnoj arennuju Cpbuje (y masbem
TEKCTy: AreHumja) npenao Ilpujay, y
CKJIaJly ca peJICBAHTHUM MPOITUCHMA;

na je Ha ocHOBY [IpujaBe u mpomucane
nparehe nmoxymentanmje Cagser 3a
€KOHOMCKH pa3Boj noHeo Omyky 6p. 1-
08-337-75/2019 ox 09.09.2019. roause,
kojom ce Kopucauky omo6Gpasa
4.000.000,00 eBpa cpeacTaBa
MOJICTHIIAja, IO/ YCIOBHMA HABEICHAM
y ipeamMeTHO] Oamynu;

(B)

©)

D)

The Investor is a renowned company,
whose activity is the acquisition of
shares and management of shares in the
enterprises of the metal-working
industry. The Investor operates as the
part of the Boysen Group, which deals
with exhaust technologies. The Investor
owns production plants in Germany,
China, South African Republic and
India. The main markets of the Investor
are EU countries. The main clients are
from automotive industry: Mercedes-
Benz, Audi, Bently, Porshe, Bugati,
MAN, Volkswagen, etc. In 2018. the
Investor earned an estimated
consolidated income of EUR
1.488.000.000,00 within the Boysen
Group and employed approximately
2.423 employees within the Boysen
Group ;

On 10.05.2019. the Investor submitted to
the Development Agency of Serbia
(hereinafter: the Agency) an
Application, in accordance with
applicable laws and regulations;

On the basis of the Application and the
required accompanying documentation,
the Council for Economic Development
issued its Decision no.1-08-337-75/2019
dated 09.09.2019., whereby it awarded
EUR 4.000.000,00 of grant incentives to
the Beneficiary, in line with conditions
prescribed by aforementioned Decision;



(E)

(F)

na je VYpembom o oapehusamy
KpUTeprjyMa 3a JoAely IoJCThIaja
pany NpHBIAYCha AUPEKTHHX Yilaramba
(,Cnyorcoenu enacrnux PC” 6p. 01/2019)
(y nameMm Tekcty: Ypena6a) NpomucaHo
Iia je ynarame oJ IIoceGHOr 3Hadaja 3a
Penybnuky Cp06ujy ynarame 4ujuMm Oun
ce crmpoBohemeM OHWTHO YTHHANO Ha
yHanpeheme KOHKYPEHTHOCTH
IpUBpPEHE TpaHe WM CeKTopa y
Peny6muum  Cpbumju = wim  mwel
paBHOMEpaH pErMOHAJHH pa3Boj WIH
KOJUM C€ Yy OCHOBHA CpeJCTBa
KOPHUCHHMKA CpeJICTaBa yJaxe HajMarbe
IeT MIJIMOHA €Bpa WK OTBApa BHINE O/1
500 HOBUX paJHUX MECTa [MOBE3aHHX Ca
UHBECTUIIMOHHUM TIPOjEKTOM aKo ce
yllarame peaiusyje y jeTHHHIN JOKaIHE
caMmoyIIpaBe Koja ce pa3BpcTaBa y IpBY
WIH Jpyry Tpymy IpeMa CTeleHy
Pa3BUjEHOCTH, UK KOJHM C€ Y OCHOBHA
CpeACTBAa KOPHCHHKA yJIaXke BHIIE OJf
JlBa MUJIIOHA €BPa WM C€ OTBApa BHIIE
on 100 HOBUX paJHMX MecTa MOBe3aHUX
Ca MHBECTUIIHOHUM IPOJEKTOM, aKoO Ce
yJlarame peainsyje y jeIHHHITN JIOKaIHE
caMmoyIIpaBe Koja ce pa3Bpcrasa y Tpehy
WIN YEeTBPTY TPYyNy IpeMa CTeleHy
Pa3BHjEHOCTH, OJJHOCHO Yy JICBACTHPAHO
noJipydje;

la je Pememem Komucuje 3a koHTpOITy
opxaBHe momohm  6poj  110-00-
00011/1/2018-01  om  26.03.2019.
roguHe (y JambeM TekcTy: Pememe),
JOHETUM Y CKJIagy ca 3akOHOM O
KOHTPOIH JIp>KaBHE nomohu
(-,Cnyorcbenu enacnux PC” 6p. 51/2009)
J03BOJbEHO JlaBame JpkaBHe moMohu
Ko0ja ce 1o/ieJbyje Ha OCHOBY Y penbe, Te
Jla TIojeIMHauHe IpXkaBHe moMohu koje
ce NoAeJbY]y y ckiany ca Ypeadom Huje
noTpebHO noctaBbaTH KoMucHju paau
OJUTY4HBaiba O JO3BOJHEHOCTH,;

(E)

(F)

the Regulation on Determining Criteria
for Awarding the Incentives for
Attracting Direct Investments (“Official
Gazette of RS”, No. 01/2019) (hereinafter:
the Regulation) prescribes that the
investment of special importance for the
Republic of Serbia is an investment
whose realization would significantly
influence the improvement of the
competitiveness of the economy or a
sector in the Republic of Serbia or its
balanced regional development or by
which at least five million euros are
being invested in fixed assets of the
Beneficiary or more than 500 new jobs
associated with the investment project
are being opened, if the investment is
realized in the local self-government,
which is classified in the first or the
second group according to the level of
development, or by which at least two
million euros are being invested in fixed
assets of the Beneficiary or more than
100 new jobs associated with the
investment project are being opened, if
the investment is realized in the local
self-government, which is classified in
the third or the fourth group according to
the level of development, as well as in
the devastated area;

By the Resolution of the Commission for
State Aid Control No: 110-00-
00011/1/2018-01, dated 26.03.2019.
(hereinafter: the Resolution), issued in
accordance with the State Aid Control
Law (“Official Gazette of RS”, No.
51/2009), granting of the state aid in
accordance with the Regulation is
permitted, and thus particular state aids
awarded under the Regulation are not
necessary to be submitted to the
Commission for deciding on
permissibility;



(G) nma je ompemboM wimaHa 26a. craB 6.

(H)

3akoHa O yllaralbbiMa HOponmucaHo Jga

yroBOpE O JOJENH  IOJCTUIAJHUX
cpeacraBa  obeszbeheHux w3 Oyileta
Penybmuke Cpbuje ca yjgarauem
3aKJbydyje MunucTapcTBO y3

IPETXOHY cariacHocT Buange;

ma je 3axspyukoM 05 bpoj: 401-
9258/2019 ox 10. oxto6pa 2019. roavne
(y mamem Tekcty: 3akspy4dak) Braga
Jlajla carjjacHOCT Ha 3aKJby4YeHe OBOT
Yroeopa o

A04CJIH cpcacTaBa

MOJICTHIIA]ja;

YToBOpHE cTpaHe 3aKJbydyjy:

YI'OBOP O JOJAEJIA CPEJACTABA

I.1.

HOJCTHUIIAJA

Cepxa Yrosopa

Ha ocnHoBy Pemema u 3axibyuka,

Munncrapctso ca Kopucaukxom
3aKJbydyje OBaj YTOoBOp O JOMAENH
cpeactaBa moxactunaja (y  JajbeMm
TEKCTy: YToBOp), KojuM ce ypehyjy
MehycoOHa npaBa 1 06aBe3e YroBopHux
CTpaHa y BE3M ca JIOJIEJIOM ¥ MCILIATOM

JIOJIEJbEHUX CpeCTaBa TOJCTHIA]a.

(G)

(H)

That the provision of Article 26a
Paragraph 6 of the Law on Investments
prescribes that the Ministry concludes
agreements with the investors on
awarding incentives provided from the
budget of the Republic of Serbia, with
the prior approval of the Government;

by the Decision 05 No: 401-9258/2019,
dated October 10, 2019 (hereinafter: the
Decision), the Government provided
approval on conclusion of this
Agreement on  Awarding  Grant
Incentives;

The Parties conclude:

AGREEMENT ON AWARDING GRANT

1.1.

INCENTIVES

Purpose of the Agreement

Based on the Resolution and the
Decision, the Ministry enters into this
Agreement on  Awarding  Grant
Incentives (hereinafter: the Agreement)
with the Beneficiary, by which mutual
rights and obligations related to
awarding and payment of the awarded
grant incentives are being defined.



2.1.

3Ll

IIpeamer Yrosopa

ITpenmer YroBopa je mozaena cpeacrapa
MOJICTHIIaja panu bunancujcke
nonpiike KopucHuky 3a peaymsaimjy
MHuBecTHIIMOHOT  TIpojekTa KOju  ce
OJHOCHM Ha wu3rpaawmy ¢abpuke 3a
IPOM3BOJBY H3AYBHHX CHUCTEMa 3a
ayTomoOmne ¥  KaMHOHE, YHjuUM
cnposohemeM he OHTH 3amOCIEHO
HajMame 400 HOBHUX pagHHMKa Ha
HeonpeheHo Bpeme 10 kpaja 2023.
roguse  padyHajyhu onl JlaHa
nogHoumewa lIlpujaBe, u U3BpIIEHO
ylarak€ y  OCHOBHa  CpEICTBa
Kopuchuka y BpemHOCTH 0] HajMambe
55.500.000,00 eBpa y uctom poky, u
KOj¥M he BpeTHOCT TPOINKOBA 3apaja 3a
HOBO3allOCJICHA JIMIa IIOBe3aHa ca
yJaralbeM y IBOTOJUIIELEM IEPHOILY
HAaKOH JIOCTH3ama IIyHe 3aloCIIEHOCTH
npensulene
IIPOjEKTOM

WNHBecTumoRuM
W3HOCHUTHU HajMarme
8.494.649,00 eBpa (y OajbeM TeKCTY:
MuBecTHIIMOHN TIpojekar), a KOoju je
JIeTajbHO ONucaH y busHuc mnany koju
je moctaBno KOpHCHHK W KOjU YMHM
cacTaBHH Jco Yroopa (y JajbeM
tekcry: Ilpusor).

NHBecTHOHMOHM MpojeKaT

Kopuchuk ce obaBesyje na he no kpaja
2023. roawHe, pauyHajyhm oj maHa
nogHomemwa IlpwjaBe, peanuzoBarTh
MuBecTHIIMOHK IIpOjeKaT Yy CBaKoM
MaTEepHjaJIHOM acleKkTy, y CKIamy ca
IlpumoroM, kao wW ga he Owurn
UCKJbYYHUBU KOPHCHHUK MMOBUHE
creueHe VIHBECTHIIMOHUM ITPOjEKTOM.

2.1,

3.1.

Subject of the Agreement

The subject of the Agreement is
awarding grant incentives for financial
support of the Beneficiary for the
implementation of the investment project
related to the construction of a factory for
the production of exhaust systems for
cars and trucks, by which no less than
400 new employees will be employed for
indefinite period of time until the end of
the year 2023 counting as of the day of
submitting the Application, by which the
investment in fixed assets of the
Beneficiary will amount to no less than
EUR 55.000.000,00 in the same period,
and with gross salary costs for new
employees related to the investment
project, in two-year period after reaching
full employment planned by the
investment project would amount no less
than EUR 8.494.649,00 (hereinafter:
Investment Project), described in detail
in the Business plan submitted by the
Beneficiary, and which is an integral part
of the Agreement (hercinafter:
Appendix).

Investment project

The Beneficiary commits to implement
the Investment Project, until the end of
year 2023, counting as of the date of
submitting the Application, in all
material aspects in accordance with the
Appendix, and that it shall be the sole
user of the property acquired through the
Investment project.



3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

KopucHuk ce ob6aBesyje na H3BpIIH

IIOYETHY HWHBECTHUIM]Y Y OCHOBHA
cpeincTBa g0 kpaja 2023, ronuwe,
pauyHajyhm oJ JaHa IOJHOIICHA

IlpujaBe y wm3HOCY HE MameM Off
55.500.000,00 eBpa (y nmameM TEKCTY:
Obage3a ynarama), rie HajMame 25%
(nBamecet met nocro) ObaBese ynararba
Mopa  OuTH dbuHaHCHPAHO u3
COIICTBEHHX CpEJICTaBa, OIHOCHO M3
cpeicTaBa Koja He caapxe OMIO KakBy
Jp>kaBHY momoh.

Kopucauk ce ofaBesyje ga 3amociu
HajmMarbe 400 HOBHX pagHHMKa Ha
HeoapeheHO Bpeme, ca MyHHUM pagHuM
BpeMeHOM 10 kpaja 2023. romuwe,
pauynajyhu oa JmaHa OAHOIICHA
[IpujaBe (y nmabem Tekcty: OGaBesa
3amocjema).

Kopucauk je y ob6aBe3u ma HCIIIATH
3apane 3a HoBo3amocieHnx 400 muma
IIOBE3aHUX ca WnBecTuiimonum
IIPOjeKTOM, Y JBOTOMHUINIEEM TIEPHOLY
on ucnymema Obapese 3amociema y
u3Hocy on Hajmame 8.494.649,00 espa
(y nasmeM Tekcty: ObGaBe3a ucmiarte
3apaja). YKYIIHH TPOIIKOBH 3apajia 3a
HoBo3anocneHux 400 muia moBe3aHMX
ca WNupectuinonum IIPOjEKTOM,
omHOCHO HeTro yBehame ykymHEHX
TpolikoBa 3apaia kon Kopuchumka y
IBOTOJTUII-EM TEPUOAY OJl HCITYHEHha
ObaBe3e 3amocnema he H3HOCHTH
HajMame 8.494.649,00 eBpa, kao u
YKYIIHH TpOIIaK 3apaja 32 CBe
3anocinene kox KopucHuka y HCTOM
nepuony 3a He Mmame oJ 400 3amocineHux
HaKOH UcIymhewma ObaBese 3arociema.

KopucHuk w3jaBipyje Ja a0 JaHa
nonHomema IlpuwjaBe Huje uMao
3aII0CIIEHHX.,

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

The Beneficiary commits to make the
initial investment in fixed assets until the
end of year 2023, counting as of the date
of submitting the Application, in the
amount no less than EUR 55.500.000,00
(hereinafter: the Committed
Investment), where at least 25% (twenty
five percent) of Committed Investment
must be financed from Beneficiary’s
own resources, 1i.e. resources not
containing any state aid.

The Beneficiary is obliged to employ no
less than 400 new employees for
indefinite period of time and with full-
time working hours, until the end of year
2023, counting as of the date of
submitting the Application (hereinafter:
Committed Employment).

The Beneficiary is obliged to pay salaries for
400 newly employed persons related to the
Investment project, in the two-year period
after the fulfillment of the Committed
Employment in the amount of no less
than 8.494.649,00 euros (hereinafter:
Committed salary payment). The total
cost of salaries for 400 newly employed
persons related to the Investment project,
i.e. net increase of the total costs of
salaries of the Beneficiary in the two-
year period after the fulfillment of the
Committed Employment shall amount to
no less than EUR 8.494.649,00, as well
as the total costs of salaries for all
employees of the Beneficiary, in the
same period of time, for no less than 400
employees after the fulfillment of
Committed Employment.

The Beneficiary declares that it has no
employees until the day of submitting the
Application.



3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

Kopuchux je y o6aBe3n aa He cMamyje
yKynaH  Opoj 3aloCiieHNX  Ha
Heoapeheno  Bpeme  ucmox 400
3alI0CJICHUX, ¥ MEPUOMAY O MET TOfHHA
on 3aBpIIETKA WNuBectunuonor
IpojeKTa, Kao M Ja He cMamyje
BPENHOCT OCHOBHHX cpezacrasa
JIOCTUTHYTY peasi3aIiyjom
WHBEeCTUIIMOHOT MPOjeKTa TOKOM HCTOT
nepuoja 1 taj nepuon he ce 3a motpebe
oBor Yrosopa HasuBatu ,llepmon
rapaHTOBAaHOT yJaarama U
3anocaenoctu’. [loyeTHe uHBECTHIIN]E
Y HOBOOTBOpEHA paJlHa MecTa IoBe3aHa
Ca OBHM MHBECTHIIMjaMa MOPajy OCTATH
y MCTOM HOJPYY]y, HajMame MeT IoJIuHA
HaKOH 3aBpIICTKA MPOjeKTa.

H3zyseTHO ox wiaHa 3.6. oBor YroBopa
Kopucauk wuma mnpaBo ga otyhu
OCHOBHO CpPEJICTBO TIOJ YCJIOBOM Ja, Y
POKY KOJU je pasyMmMaH Yy TMOTJICHy
[I0C/IOBam-a HAKOH MITO OTYHH OCHOBHO
CPeACTBO, CTEKHE Jpyra OCHOBHA
cpeicTBa Koja he 3aMeHHMTH OTyheHO
OCHOBHO CpENCTBO, HajMame HCTEe
BPEHOCTH Kao OTyheHO OCHOBHO
cpeactBo. Kopucuuk ce obasesyje na he
ouru HCKJbYIHBH KOPUCHHK
HeMaTepujalHe UMOBUHE KYIJbeHE O]
Tpehux ML 10 TPXKUIIHUM yCIIOBHMA,
na he mwa m®Yy oOpayyHaBaTu
aMopTH3aN|jy y ckiany ca Baxchum
nponucuMa u Ja he y Ommancy wucta
6UTH HCKa3aHa HajMambe NeT TOJIHA.

BpenHocT ocHOBHHX cpeicTaBa Koje je
KopucHux nyxaH ma oapxasa vy
Ilepmomy  rapaHTOBaHOr  yJarama,
yMamyj€ ce 32 U3HOC aMOPTH3AIIH]je THX
OCHOBHHX CpelcTaBa y CKJIAuy ca
IPOIIUCHMA.

Ilon ykynmHUM TpOIIKOBHMa 3apaaa U3
wiaHa 3.4. YroBopa mojpa3symeBajy ce
YKYIHH TPOIIKOBHU HcIUiaheHnX 3apaja,
KOjH caapke Mope3 M MAOIPHHOCE 3a
06aBEe3HO COIMjATHO OCHTYpas-E KOjU ce
ucrtahyjy w3 3apane, yeehaHo 3a
JOIpHHOCE 3a 00aBE3HO COIUjaTHO
OCUTYpame Koju ce 1ialiajy Ha 3apany.

3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

The Beneficiary is obliged not to reduce
the number of employees employed for
indefinite period of time below 400 in
the period of five years as of the date of
finalization of the Investment project, as
well as not to reduce the value of fixed
assets, reached with the implementation
of the Investment project, during the
same period which, for the purpose of
this Agreement, shall be defined as the
“Commitment Period”. Initial
investments and newly created jobs
associated with these investments must
remain in the same area, at least five
years after the completion of the project.

Notwithstanding Article 3.6. of this
Agreement, the Beneficiary shall have
the right to dispose fixed assets, subject
to the condition that the Beneficiary,
within a deadline appropriate given the
business activity of the Beneficiary,
acquires another fixed asset which shall
substitute the alienated fixed asset, and
that such asset has at least the same value
as the fixed asset which has been
disposed of. The Beneficiary is obliged
to be the sole user of non-material
property bought under market terms, to
calculate the amount of depreciation in
accordance with the applicable laws and
to represent it in balance for at least five
years.

The value of fixed assets which
Beneficiary is obliged to maintain during
the Commitment Period, shall be
reduced for the amount of depreciation
of those fixed assets in accordance with
the regulations.

Total salary costs referred to in the
Article 3.4. of this Agreement shall
represent total costs of paid salaries, and
shall include tax and contributions for
mandatory social insurance payable from
the salary, increased by contributions for
mandatory social insurance payable on
top of the salary.



3.10.

3.11.

3.12.

3.13.

4.1.

KopucHuk ce o6aBe3yje 1a HaKOH
ucnymena ObaBese 3arociema CBAKOM
HOBO3aIlOCJICHOM pEeIOBHO HCIUTahyje
OCHOBHY 3apafy Koja je 3a Hajmame 20%
Beha o MUHIMAaITHE 3apajie, y CKIIaay ca
IponucuMa Kojuma ce ypehyjy panau
oxHocu. CBH eleMeHTH 3apaze YTBphyjy
Ce y CKJIaJly ca 3aKOHOM, OIIITHM aKTOM
U YTOBOPOM O pay.

[Ipunanajyhu JOTIPHUHOCH 6uhe
nnaheHn y cknany ca peJcBaHTHHM
IPOITHUCHMA.

Kopucnuk he Hactojaté ga Ha 3axTeB
cpenmux mKoja oMoryhu oapeherom
Opojy bhaka nomazak wma mpakcy vy

npousBogHun  1oroH  Kopucnuka,
OJJHOCHO 3aUHTEPECOBAHUM
CTYACHTHMA Ipakcy y  CEAMIINTy
Kopuchuxka.

Kopuchuk ce obaBesyje na, Ha 3axTeB
MuHucTapcTBa, JIOCTaBH ayauo
BU3YEIIHU MaTepHjajl O pealu3allyju
HWHBECTHITHOHOT IIPOjeKTa, KOjH
AreHnuja ©Ma IMPaBO Ja KOPHCTH Oe3
obasese mrahawma HakHane KopucHuky,
panu cpoBohema CTpPATEIIKOT
MapKETHHIa IIPUBPEIHMX MOTEHIIHjaa,
mpomoltyje u yriena Penyoiuke Cpbuje
Ka0 MHBECTHIIMOHE JIOKAIIHje.

Bucnua u AHHaAaMHKaAa HcIIJaTe
cpeacrasa

V ckiany ca 3aksbyukom, KopucHuky ce
ofobpaBa yKymaH H3HOC CpejcTaBa
nojcTunaja  y BpemHoctH  7,207%
ONpaBJaHUX TPOIIKOBA Yyllarama y
OocHOBHa cpenctBa KopucHuka 1mTo
mzgocn  4.000.000,00 eBpa (ueTmpm
MUIMOHAa e€Bpa) (y JAajbeM TeKCTy:
Cpencrna).

3.10.

3.11.

3.12.

3.13.

4.1.

After fulfilling Committed Employment
the Beneficiary is obliged, to pay
regularly to every newly employed, basic
salary that is at least 20% higher than the
minimal salary, in accordance with the
regulations governing labour relations.
All salary elements are defined within
the law, general act and labour
agreement.

Accompanying contributions shall be
paid in accordance with applicable
regulations.

The Beneficiary shall endeavour, based
on request of high schools, to provide
practical education to certain number of
students in its production plants, as well
as to provide the practice for interested
students in the seat of the Beneficiary.

The Beneficiary is obliged, upon request
of the Ministry, to provide audio visual
material on the realization of the
investment project, which the Agency
has the right to use for the purpose of
strategic  marketing of economic
potentials, promotion and reputation of
the Republic of Serbia as an investment
location without compensation to the
Beneficiary.

Amount and Schedule of

Disbursement

In accordance with the Decision, the
Beneficiary is awarded the total amount
of grant incentives valued 7,207% of the
total costs of investment in fixed assets
of the Beneficiary, which is equal to
EUR 4.000.000,00 (four million euro)
(hereinafter: the Funds).



4.2.

Cpenctea he  OutH  ucmahena
KopucHuky y dyetupu TpaHme Yy
JUHApCKO] IIPOTHUBBPEAHOCTH IIpeMa
cpeameM Kypey Hapoane 6anke Cpbuje
Ha J1aH ITOAHOIIEHha 3aXTeBa 32 UCILIATY
Cpencrasa (y fajbeM TEKCTy: 3axTeB 3a

HCILIATY), U TO:

@) npBa Tparma y 2020. roguam, y
u3Hocy o 44,29% Cpencrasa,
OJIHOCHO 1.771.600,00
(MUTTIOHCETaMCTOTHHACEAAMIEC
€TjeTHAXNJBa/IallIeCTCTOTHHA)
eBpa - II0 JOCTaBJbalky J0Ka3a
xoju motephyje na je Kopuchmk
ucuynuo  OOame3sy  yiarama
45.000.000,00 eBpa u ObGase3y
3arnociiema 30 HOBUX paJIHHKa Ha
HeonpeheHo BpeMe ;

(i)  mpyra Tpanma, y 2021. roguHu y
u3Hocy of 24,16% Cpencrasa,
OJHOCHO 966.400,00
(IeBeTCTOTHHAIIIE3JECETIIECTXH
JbaJan4eTUPUCTOTHHE) EBPA — 1O
JOCTaBJbalby  JIOKaza  KOju
notephyje ma je Kopucumk
ucoynuo  Obame3sy  yiarama
6.000.000,00 eBpa u OGasesy
3anociema 150 HOBUX paaHuKa
Ha HeoqpeljeHo Bpeme;

(iii)  Tpeha Tpanmma, y 2022. rogunu y
u3Hocy ox 18,6% Cpencraga,
OJHOCHO 744.000,00
(cemamMCTOTHHAYETPACCETICTHPH
XHJBaZIE) €Bpa — IO JIOCTaBJbaby
JloKa3a Koju moTBphyje na je
Kopucuuk wucnynuo Ob6aBe3y
ynarama 4.000.000,00 eBpa u
O6aBesy 3anocnewma 120 HOBHX
pazHvKa Ha HeoapelyeHo Bpeme;

4.2.

The Funds shall be paid to the
Beneficiary in four installments in RSD
equivalent at the middle exchange rate
published by the National Bank of Serbia
on the date of submission of the request
for disbursement of funds (hereinafter:
the Disbursement Request), as follows:

(i) the First Instaliment, in year 2020,
amounting 44,29% of Funds, i.e.
EUR 1.771.600,00
(onemilionsevenhundredseventyone
thousandsixhundred euro) - upon
submitting the evidence confirming
that Beneficiary has fulfilled
Committed Investment of EUR
45.000.000,00 and Commited
Employment of 30 new
employees for indefinite period of
time;;

(i)  the Second Installment, in year
2021, amounting 24,16% of
Funds, i.e. EUR 966.400,00
(ninehundredsixtysixthousandfou
rhundred) - upon submitting the
evidence confirming that
Beneficiary has fulfilled
Committed Investment of EUR
6.000.000,00 and Commited
Employment of 150 new
employees for indefinite period of
time;

(iii)  the Third Installment, in year
2022, amounting 18,6% of Funds,
ie. EUR 744.000,00
(sevenhundredfourtyfourthausan
d euro) - upon submitting the
evidence confirming that
Beneficiary has fulfilled
Committed Investment of EUR
4.000.000,00 and Commited
Employment of 120 new
employees for indefinite period of
time;



5.2.

6.1.

(iv)  4erBpra TpaHia, y 2023. roguHu
y uzHocy ox 12,95% Cpencraga,
OIHOCHO 518.000,00
(IeTcToTMHA0CAMHASCTXUJha)1a)
€Bpa — 0 JIOCTaBJbamky JOKa3a
xoju motBphyje na je Kopucuuk
ucnyano  Obapesy  ynmarama
500.000,00 espa u Ob6ase3y
sanocinema 100 HOBHX pafHMKa
Ha HeozpeheHo Bpeme;

N3jaBe KopucHuka

Kopucnuxk rapanryje na cy usjase jgare
y llpujaBu u busHuc mnany Ttaune u
VICTHHHTE.

Kopuchuk rapanTyje na cy wusjaBe
OJITOBOPHHUX JHIA KOPHCHUKA
Cpe/CTaBa U yJlaraya o HeocyjHBaHOCTH
3a KpHUBMYHA Jella TPOTUB MpaBa IIo
OCHOBY pajia, HCTUHHTE.

Heonxoana fokyMeHTanuja

Kana ycnoBu 3a ucmary Tpasie Oyay
ucnyweHy, Kopucauk he mnoanern
3axTeB 3a UCIIIATY 3ajeHO ca:

Q) H3BEINTajeM oBnarrheHor
peBuzopa KOjH nocenayje
OCUTYpame 07 MpodeCHOHATHE
OJIFOBOPHOCTH, Kao "
€BEHTYATHUM JOJJATHAM
JIOKa3uMa O  HCIYHEHOCTH
yCJIOBA 3a UCILIATY TpaHIIe, aKo
TaKBe JI0Ka3e 3axTeBa
MunucTapcTBo;

(i)  GaHKapcKOM TapaHIMjOM Koja
rapastyje mnoBpahaj Te TpaHie
(ocum aKo IPETXOTHO
JIOCTaBJ/bEHA OaHKapcka
rapadliidja rapaaryje rnospahaj u
T€ TpaHIle) Y CKJIaay ca 4JaHoM
8. oBor Yrogropa,

5.1.

5.2

6.1.

(iv)  the Fourth Installment, in year
2023, amounting 12,95% of
Funds, i.e. EUR 518.000,00
(fivehundredeighteenthousand
euro) - upon submitting the
evidence confirming that
Beneficiary has fulfilled
Committed Investment of EUR
500.000,00 and Commited
Employment of 100 new
employees for indefinite period of
time;

Statements of the Beneficiary

The Beneficiary guarantees that the
statements given in the Application and
Business Plan are accurate and true.

The Beneficiary  guarantees the
truthfulness of the statements of the
responsible persons of the beneficiary of
funds and investors about non-
conviction for criminal offenses against
labor based rights.

Documentation required

When conditions for payment of an
instalment of Funds have been met, the
Beneficiary shall submit a Disbursement
Request, along with:

(i) Report of a licensed auditor with
professional liability insurance,
as well as possible additional
evidence proving that the
conditions for disbursement of
the instalment are fulfilled if such
evidence is requested by the
Ministry;

(i) Bank guarantee guaranteeing
repayment of that instalment
(unless a previously provided
bank guarantee already
guarantees repayment of the
respective instalment) in
accordance with Article 8 of this
Agreement;
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7.1.

8.1.

(i) IBe moTmHCcaHe OJIAHKO COJIOo
MEHUIIE ca TOTITUCAHUM
MEHUYHHM OBJalnhieheM.

Hayun wm pok 3a
Cpencransa

CpeactBa he Outm wucmiahena Ha
nocebaH HAMEHCKH JHHAPCKH pavyyH
Kopuchauka xon Ympase 3a Tpe3op Koju
je HaBelleH y 3axTeBy 3a HCILIATY, Y
poky on 45 (ueTpmecer mer) maHa O
JaHa IIOJHOIIEHA YpeIHOT 3axTeBa 3a
UCILIATY, y JTUHAPCKO]
NPOTHBBPENHOCTH TIIpeMa  CPEArbeM
kypcy Haponue 6anxe Cpbuje Baxeliem
Ha JaH INOJHOIIEeWma 3axTeBa 3a
UCTIIATY.

HCILJIATY

CpencrBa 06Ge36ehema

Kao unCcTpymMeHT 006e36ehema moryhe
obaBeze mnoBpahaja CpenctaBa Koje
KopucHux npumu Ha OCHOBY YTIoBOpa,
Kopucaux he nocraButu GesyciosHe,
Heomnmo3uBe  OaHKapcke — rapasiiyje,
IUIATUBE HA IPBU ITO3MB Y KOPHUCT
MpunucrapeTBa, Koje u3faje IOCIOBHA
Oanka ca Tepuropuje PemyOmke
Cpbuje, Tako mTO je 3a UCIUIATY TpBE,
Ipyre, OIHOCHO Tpehe  TpaHime
Cpencraa KopucHuk  nyxan ga
noctaBu OaHKapCcKy rapanImjy koja he
rapaHToBaTy ImoBpahaj cpencraBa 3a
CBaKy II0jeIMHAYHY TPAHIIY 3a KOjy ce
IIONHOCH 3axTeB 3a HcCIiaty, koja he
BXHUTU 3 (Tpu) roamuHe u 6 (iecr)
MeceIM, IOYeB OJ JaHa IOHOIIEeHa
3axTeBa 3a HCIUIATYy OX CTpaHe
Kopuchuka. Ako ce HaBpIIaBa Nepuos
BaXeWa OaHKapcke rapaHIlgje Koja
rapaHTyje nospahaj cpezicraBa 3a TpBy,
JpYyTy WK Tpehy Win YeTBPTY TpaHIIy
CpencraBa, a U3BECHO je Ja IO MCTEKa
tor nepuoaa Kopucuuk nehe nocrasutu
OaHKapcKy rapasIifjy Koja TJacd Ha
yKyIaH H3HOC cpezacTaBa, KopucHuk je
oyxkaH Jjga ofe30enm TPOIyIKETAK
BaXewka OaHKapcke TrapaHidje Koja
UCTHYE.

7.1.

8.1.

(iii) Two signed blank promissory
notes, along with signed
promissory note authorization.

Manner and deadline for
disbursement of Funds

The Funds shall be paid to Beneficairy’s
special purpose RSD account at the
Treasury stated in the Disbursement
Request, within 45 (fourty five) days as
of the day of submitting the complete
Disbursement Request, in  dinar
equivalent at the middle exchange rate
published by the National Bank of Serbia
on the day of submitting the
Disbursement Request.

Collaterals

As security instrument for a possible
obligation to repay the Funds received by
the Beneficiary under this Agreement,
the Beneficiary shall deliver
unconditional irrevocable bank
guarantees, payable on first demand, in
favour of the Ministry, which shall be
issued by a commercial bank operating
on the territory of the Republic of Serbia,
so that for the first, second, i.e. third
instalment of Funds, the Beneficiary is
obliged to submit a bank guarantee
guaranteeing repayment of the paid
funds which will guaranteeing refund of
the funds for each individual instalment
for which the Disbursement Request is
submitted, that shall be valid for 3 (three)
years and 6 (six) months as of the day of
submitting the Disbursement Request by
the Beneficiary. If the validity period of
the bank guarantee which guarantee the
repayment of the paid fund for the first,
second or third instalment ends, and it is
obvious that the Beneficiary will not
submit the bank guarantee for the total
amount of the funds, until the end of this
period, Beneficiary is obliged to provide
the extension of the bank guaranty
validity period.

11



8.2.

83.

8.4.

8.5.

8.6.

3a ucnnaty UYeTBpTe TpaHIlle H3 WiaHa
4.2.(iv) Yrosopa, KopucHuk je ayxad
Jla JocTaBy OaHKapcKy rapaHmmjy Koja
rjacu Ha ykymaH wusHoc Cpencrasa,
aKTUBHY 5 (mer) rogmHa m 6 (1mecr)
Meceuy O] IMOJHOIIEHka 3axTeBa 3a
uciuiaty Ilere Tpanmie.

Haxkon JIOCTaBJbarbha H6aHKapcke
rapannuje 3a YerBpry TpaHiny, y
ckmany ca wiaHoM 8.2. VYrosopa,
MunucrapctBo he Bparutu KopucHuky
IPETXOAHO [IOCTaBJbeHE OaHKapcKe
rapasigje.

MununcrapctBo he umatd mpaBo aa
3axTeBa UCILIATY Ha OCHOBY
OGaHKapCKUX rapaHIfja, © TO CaMoO 3a
uzHoc CpexacraBa koju je wucrahen
Kopucuuky u koju je KopucHuk ayxan
Ja BpaTM Ha OCHOBY OBOT' YTOBOpa,
ykonuko ux KopucHuK HHje BpaTHo y
poxy oxn 30 (Tpunecer) naHa o JaHa
IpyjeMa IIHCAHOT 3aXTeBa KOjH MYy
nocTaBd MUHKCTapCTBO, MM OHIIO KOjU
JIp>)KaBHU OpraH 3aJyxeH 3a npaheme u
KOHTpOJIy M3BpIIaBama o00aBe3a o
0BOM YTOBODY.

3ajenHo ca TpBOM  OaHKapCKOM
rapasnujom u3 wiana 8.1. Kopuchuk je
JTy>KaH Ja  IOCTaBH 2 (aBe)
pErucTpoBaHE H MOTHMHCaHe OJAHKO
COJI0O  MEHHIlE ca  M[OTIHCAHUM
MEHUYHHUM OBNaInhemeM, Kao CpeicTBO
06e3beherma Hamate 3aKOHCKe 3aTe3He
Kamare y  ciy4dajy  moBpahaja
uciahennx Cpejcrana.

3aKOHCKa 3aTe3Ha KaMaTa U3 4wiaHa 8.5.
obpadyHaBa ce O] JaHa HUCIIATE CBAKe
ox TpaHmm CpencraBa [0 JaHa
noBpahaja ykynHor usuoca Cpezicraba
ucrahennx KopucHuky.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

For disbursement of the Fourth
Instalment from Article 4.2.(iv) of the
Agreement, the Beneficiary is obliged to
submit a bank guarantee covering the
total amount of the Funds that shall be
active for 5 (five) years and 6 (six)
months as of the date of submitting the
Disbursement Request for the Fifth
instalment.

Upon receiving a bank guarantee for the
Fourth Instalment, in accordance with
Article 8.2. of this Agreement, the
Ministry  shall return previously
submitted bank guarantees to the
Beneficiary.

The Ministry shall have the right to
demand collection of Funds through the
bank guarantees, only for the amount of
Funds the Beneficiary had received and
is obliged to repay based on this
Agreement, if the Beneficiary did not
repay within 30 (thirty) days as of the
day of the receipt of a written request of
the Ministry, or of any governmental
body in charge for monitoring and
controlling of fulfilment of obligations
from this Agreement.

Along with the first bank guarantee
referred to in Article 8.1, the Beneficiary
is obliged to deliver 2 (two) registered
and signed blank promissory notes with
signed promissory note authorization, as
a security for the repayment of a
statutory default interest in the case of
repayment of disbursed Funds.

Statutory default interest referred to in
Article 8.5. shall be calculated starting
from the day of payment for each
instalment of Funds until repayment of
total amount of Funds paid to the
Beneficiary.

12



8.7.

9.1.

VY cnydajy cTedaja WM JIHKBHIAIA]E
NOCJIOBHE 0OaHKE Koja je u3jmaia
rapannyjy, KopucHuk je y obaBesu Jia
6e3 ojimarama JI0CTaBM HOBY OaHKApCKy
rapaHlyjy JApyre IOCIOBHEe OaHKe V
Peny6nuuu Cp6uju.

H3BemraBame

KopucHuk je ayxaH na NOpHIPEMH U
IO0CTaBU MUHHCTapCTBY:

) U3BEIITY] HE3aBHCHOT
oByaiheHor  peBM3Opa  KOJU
mocesnyje OCHTYpame on

npodecuoHaTHe OJArOBOPHOCTH
0 TOCIOBamky Ha Kpajy CBake
roauHe, ykpydyjyhu u Ilepuon

rapaHToOBaHOT  ylaramba |
3aM0CJICHOCTH, KOjU  CaapXu
nocebaH Halma3 O CTEHCHY

HCIyBeHha o0aBe3a u3 Yroropa,
y cknany ca Ilpunorom;

(i)  u3BemTaj HE3aBHUCHOT
OBJIAIINEHOT  pEBH30pa  KOjH
nocenyje oCHUTypame on
npodecruoHaHE OJITOBOPHOCTH
HaKOH peanun3anyje
VHBBeCTHIHOHOT  TIpojeKTa O
UCIIYEb€HOCTH CBHX 00aBe3a
Kopucuuka yTBpheHux

Yroeopom wu Ilpuiorom, vy
cKJagy ca Ypeabowm;

(ili)  u3BewTaj ca momanmuMa o Opojy

3aII0CIIEHUX (na OCHOBY
U3BeIITaja Hentpannor
perucrpa 06aBe3HOT COIHjaTHOT
OCHTypama), BHUCHHU

nciaheHux 3apaja, mopesa u
JIOIIPUHOCA 3a CBE 3all0CIIeHe, 3a
CBaKM Mecell, Y POKY OJ Mecel]
JlaHa HaKOH HCIUIATe MOCIEIEbE
3apajie Y TOKY IIOCJIOBHE T'OJIHHE,

yKIByuyjyhn " Ilepuon
rapaHTOBaHOT  yjarama W
3aM0CICHOCTH, ca
JIOKYMEHTAIIH]jOM, OJIHOCHO

ucllpaBaMa KojuMa ce JI0Kasyjy
HAaBOJM M3 TOT M3BEIITaja.

8.7.

9.1.

In the event of bankruptcy or liquidation
of the commercial bank which issued the
guarantee, the Beneficiary is obliged to
submit new bank guarantee issued by
another commercial bank in the Republic
of Serbia without any delay.

Reporting

The Beneficiary is obliged to prepare and

to submit to the Ministry:

(1) A report of an independent
authorized auditor with
professional liability insurance on
business operations at the end of
each year, including the
Committed Period, which
contains a special report on the
level of fulfilment of obligations
from this Agreement, in
accordance with the Appendix;

(i) A report of an independent
authorized auditor with
professional liability insurance,
after realization of the Investment
Project, on fulfilment of all the
obligations of the Beneficiary
stipulated by the Agreement and
the Appendix, in accordance with
the Regulation;

(iii) A report containing data about the
number of employees (based on
the report by the Central Register
of mandatory social insurance),
the amount of paid salaries, taxes
and contributions for all the
employees, for each month, all
within one month after the
payment of the last salary in a
business year, including the
Committed Period, together with
the documents proving the
statements from that report.
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10.

10.1.

10.2.

KonTpoua
yropopHux ofasesa

H3IBpHIE€H A

KopucHuk je y o0aBe3m aa TOKOM
Ilepuoma rapaHTOBaHOI yjaramba |
3alloCJIEHOCTH He OoTyhyje OCHOBHA
CpelCcTBA  CTCYCHA  peaH3alldjoM
WnBectunnonor mnpojekra. KopucHuk
he uwmatu mpaBo 5ma oTyhu OCHOBHO
CpPENCTBO NOJ YCIOBOM Jia, Y POKY KOJH
je pazyMmaH y Iorfiely mocjioBarmba HakOH
IITO OTY)H OCHOBHO CPEACTBO, CTEKHE
Jpyra OCHOBHa cpeicTBa Koja he
3aMEHUTH OTY)EeHO OCHOBHO CpPEICTBO,
HajMame UCTEe BPETHOCTH, MOTPeOHO 32
peanuzauujy HBECTHIIMOHOT MIpojeKTa.

KopucHuk je nayxaH J5a omoryhwm
MHUHHCTApCTBY, JOPYIMM HaJJICKHUM
tenuMma PemyOmuke CpOuje, xao u
TpehuM  JMIIIMa  Koje  aHraxyje
MUHUCTAPCTBO, KOHTPOIY HCHYIHLCEha
yTOBOPHHX obaBe3a, 1oceOHO
3aIOCTICHOCTH W TPOIIKOBA 3apaja
npeasuhenx WuBecTHIMOHUM
IpOjeKTOM, Kao0 W  YBHO ¥
JOKYMEHTAIHjy IOJ yciaoBoM pda: (a)
NUcaHO o0aBeIlTelhe O HaMepaBaHOM
Haznzopy Oyne mocraBibeHo KopucHuky
HajMae 10 (mecer) pagHMX mdaHa
ynanpen u (0) na ce muIla Koja BpIue
YBHUJl y IOBEPJbUBY JOKYMEHTAIU]y H
uHpopmanyje o6aBe3yjy Ha IOBEPJHUBO
[IOCTYNamke ca MoJalluMa, Y CKIaay ca
IPOINCUMA O TPETHPAKY TOCIOBHHX
TQjHK ¥ HHPOpPMaNHja OJ jaBHOT
3Havaja.

10.

10.1.

10.2.

Monitoring of fulfilment of
contractual obligations

During the Commitment Period, the
Beneficiary is obliged not to dispose of
the fixed assets acquired in course of
realization of the Investment Project.
The Beneficiary shall have the right to
dispose of fixed assets, provided that
after such disposal Beneficiary would
acquire, within a timeframe which is
businesswise reasonable, other fixed
assets that will replace the fixed assets
that had been disposed of, at least of the

same value, necessary for the
implementation of the Investment
Project.

The Beneficiary shall provide the
Ministry, other competent authorities in
the Republic of Serbia as well as the third
parties engaged by the Ministry, the
possibility to verify the fulfilment of
contractual obligations, especially level
of employment and salary costs
envisaged by the Investment Project, and
allow them to review the documentation,
provided that: (a) a written notice is
given to the Beneficiary about the
intended inspection at least 10 (ten)
working days in advance and (b) that
persons reviewing confidential
documents and information commit to
treat such information as confidential, all
in accordance with the regulations
governing trade secrets and treatment of
information of public interest.

14



10.3.

10.4.

10.5.

Axo opran wim jiune u3 wiada 10.2. xoje
BpIIK KOHTPOINY YTBpaHU (a) ma je Opoj
3aloCIeHUX Ha HeoJpeheHo Bpeme Ko
KopucHuka ucnon 6poja 3amociieHUX
Koje je KopucHuk obaBesan jia onprxkana
y ckinany ca (O6aBe3oM 3amocica
w/mwma (6) na je KopHCHHK yYuHHO
noBpeny oapende u3 wiana 10.1. u/vmm
(B) na je KopuCHHK M3BPIIMO MOBpPENY
obaBese u3 wianora 3.10. u 3.11. oBor
Yrosopa u/umu (r) ma KopucHuk Huje
ucrrynno OOGasesy wuciurare 3apaga (y
JaJbeM TEKCTY OHJIO KOJH OJ1 HaBeIEHUX:
HepnocraTak), Taj opran wim juie he
o0aBeITemhe

JOCTaBUTHU IMACaHO

Kopucuuky HaBojichn Hemocrarak.

Axo y poxky oxa 30 (Tpuzecer) iaHa
HAaKOH IpHjeMa o0aBemTema U3 4iaHa
10.3.

Henocrarax, MuHHCTapCTBO MM TIPaBO

Kopuchuk  He OTKJIOHH
Jla packuHe YTOBOp U 3axTeBa moBpahaj

IIETIOKYITHOT W3HOCA Cpencrasa
ucriahenux KopucHuky, yBehan 3a

H3HOC 3aKOHCKE 3aTC3HC KaMarte.

VYkonuko Kopucuuk 360r HEUCITYHEHba
o6ase3a u3 unana 10.3, 0oAHOCHO y pOKy
ox 30 (Tpupecer) naHa y ciy4ajy u3
wiana 8.4. oBor Yromopa He H3BpIIA
noBpahaj cpeacraBa, MHHUCTAPCTBO
“Ma IIpaBO Jla aKTUBUpa OaHKapcKy
rapaHnyjy ¥ MeHHIle, y CKIaay ca

yyagoM 8. Yrosopa.

10.3.

10.4.

10.5.

If the body or the person referred to in
Article 10.2. which conducts monitoring
determines that (a) the number of
persons employed for indefinite period
of time by the Beneficiary is below the
number of employees required to be
employed by the

with
Employment, and/or (b) the Beneficiary

Beneficiary in
accordance Committed
has breached the provision of Article
10.1. and/or (c) the Beneficiary has
breached the provision of Article 3.10
and 3.11. of this Agreement and/or (d)
breached the
Committed Salary Payment (in each case

the Beneficiary has

referred to as: the Breach), such body or
the person shall deliver a written notice
to the Beneficiary, stating the Breach.

If within 30 (thirty) days after receipt of
the notice referred to in Article 10.3. the
Beneficiary fails to remedy the Breach,
the Ministry is entitled to terminate this
Agreement and to request the repayment
of the Funds paid to the Beneficiary,
increased by the amount of statutory
default interest.

In the event of failure to comply with any
of the Beneficiary’s obligations referred
to in Article 10.3, i.e. if the Beneficiary
does not repay the funds within the thirty
days deadline in accordance with Article
8.4, the Ministry has the right to collect
the bank guarantee and promissory
notes, in line with Article 8. of this

Agreement.
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11.

11.2.

11.3.

12.

12.1.

12.2.

O6aBemTema 0 CTATYCHHM H
APYrdM nmpomMeHama

. Kopucnuk ce obaBesyje ma he y Toky

peannzanuje MHBECTHIIMOHOI IIPOjeKTa
u y Ilepuony rapantoBaHor ynarama u
3all0CTICHOCTH obaBecTHTH
MuHHCTapCTBO MUCAHHUM TTYTEM O OWJIO
KOjOj CTaTyCHO] IPOMEHH, IPOMEHH
npaBHe (opMe HIM OCHHBAWY APYror
IpPaBHOT JIMIlAa CBOJOM HMOBHHOM,
IIPOMEHH BJIACHUYKE CTPYKTYpe, B TO
Ipe JOHOmIEHha OJIYKE O TaKBOj
POMEHH.

KopucHuxk je ay>xan na o6e36eau na ce
cBoje obaBese M3 OBOI YTOBOpa
m3BpmaBa 0e3 003Upa Ha €BEHTYAIHY
IIpOMEeHY e(eKTHBHE KOHTpOJIE Haj
BHM, Ka0 U Yy ClIy4a]y Ipey3uMama Oj
CTpaHE HETOBOI' MPABHOT clen0eHMKa,
OJHOCHO Ja cBe obaBese W3 OBOT
VYroBopa npely Ha EHEroBor mnparHOT
cnenbeHuKa.

Kopuceuk ce obaBesyje npa he
HajKacHHMje J10 ucreka Tpeher kBapraia

Texyhe rOANHE obaBecTHUTH
MuBuCcTapcTBO NHCAaHUM IyTEM, O
IPOMEHHU JMHAMHKE ylarama,

npeasuhere busHuc mwiaHoM.

300rT
HJIH

Packun Yrosopa
HETAaYHHUX nojgaTraka
H30CTaHKa HHPoOpMaNHUja

ITotnucupamem OBOT Yrosopa
Kopuchuk rapanryje 1a ¢y CBU moJanu
u uHdopmamuje usHere y Ilpmmory
UCTUHUTH, NOTIYHU U Bakehnm Ha maH
nogHoumewa [Ipujase.

YKOoMMKO ce YTBpAM Ja Cy IOJaIu
cagpxxanu y Ilpuory Hetaynu i na
cy m3ocTaBJbeHe HHpopMalyje Koje 6u
OuTHO yTHIAIE Ha Yrosop,
MUBHCTapCTBO UMa TIPaBO Ja PACKHHE
YroBop JIOCTaBJhAEEM MHACaHOT
o0aBemmrema 0 packuny KopucHuky.

11.

11.2.

11.3.

12.

12.1.

12.2.

. During the

Notifications on Status and

Other Changes

implementation of the
Investment Project and Commitment
Period the Beneficiary is obliged to
notify the Ministry in writing about any
status change, the change of the legal
form, or the foundation of another legal
entity out of its own property, as well as
about the change of ownership structure,
before the day of adopting the company
act containing such change at the latest.

The Beneficiary is obliged to secure that
all obligations under this Agreement are
fulfilled regardless of eventual change in
effective control over the Beneficiary, as
well as in the case of takeover by the
Beneficiary’s legal successor, i.e. that
obligations  deriving  from  this
Agreement are transferred to its legal
successor.

The Beneficiary is obliged to notify the
Ministry in written form on the change in
the dynamics of investments, foreseen in
the Business Plan, at the latest by the end
of the third quarter of the current year.

Termination of the Agreement
due to false data or omitted
information

By signing this Agreement, the
Beneficiary declares that all the data and
information made in the Appendix are
true, complete and valid as of the date of
submitting the Application.

Should it be established that the data
contained in the Appendix are false, or
that information that would materially
influence the Agreement are omitted,
the Ministry is entitled to terminate the
Agreement by delivering a written
termination notice to the Beneficiary.

16



13.

13.1.

14.

14.1.

14.2.

Packnp Yrosopa ycaen
JUKBHIANH]je MJHU cTevYaja

VYV cnydyaly ma o wucreka Ilepmona
rapaHTOBAHOI yJlarama U 3all0CICHOCTH
Kopuchauk IIOKpeHe IIOCTYyTIaK
JMKBHJANMjEe WIH Cce TPOTHB Ihera
IIOKpEHe CTeyajHH noctynak, KopucHuk
je IOyxaH Ia o ToMe 0e3 ojlarama
obaBecTu MpunncrapcTso.
MunucrapcrBo he packuHyTH YTOBOD
JIOCTaBJbatheM MHMCAHOI oOaBelTeha O
packuny KopucHuky, o1 f1aHa oTBapama

CTeYajHoT 10031 JINKBHJIAITHOHOT
MOCTYTIKA.
Packun Yrosopa yciaen
HEMCOYHeHa Yrosopuux
obape3a

VY cnyuajy Hewcmymema OHIIO Koje
obaBeze KopucHuka u3 wiaga 3. 0oBOr
Yrosopa, MuHHCTapCTBO MMa MpaBo Jaa
packuHe oBaj Yrosop ynyhuBamem
nucaHor ofaBemrema KOpPHUCHHKY,
ocuM axko KOpHUCHHK He wuchnpaBH
Henocrarax y ckiany ca wiamom 10.
OBOT YTOBOpa.

YKONIMKO H3jaBe W3 uiaHa S. OBOr

Yroropa HUCY VCTHUHUTE,
MunucrapctBo he packuHYTH OBaj
Yrosop, JIOCTaBJbaAHEM MIACAHOT

obasemniTema 0 packuay KopucHuky.

13.

13.1.

14.

14.1.

14.2.

Termination of the Agreement
due to liquidation or
bankruptcy

Should the Beneficiary, prior to the
expiry of the Commitment Period, enter
into a liquidation, or if bankruptcy
proceedings are opened wupon the
Beneficiary, the Beneficiary shall inform
the Ministry without delay. The Ministry
shall terminate this Agreement by
delivering written termination notice to
the Beneficiary, starting from the day
bankruptcy proceedings are opened or
liquidation proceedings are initiated.

Termination of the Agreement
due to failure to comply with
obligations

In the event of failure to comply with any
of the Beneficiary’s obligations referred
to in Article 3. of this Agreement, the
Ministry shall have the right to terminate
the Agreement by providing a written
notice to the Beneficiary, unless the
Beneficiary remedies the Breach in
accordance with Article 10 of this
Agreement.

If the statements referred to in Article 5
of this Agreement are not true, the
Ministry will terminate this Agreement
by submitting a written termination
notice to the Beneficiary.
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14.3.

14.4.

14.5.

VY cirydajy nma ce y TOKY Tpajama OBOI
VYrosopa KopucHuk npujaBu 3a Ouio
Kojy IpxaBHy momoh kox Pemybimke
Cpbuje, ayTOHOMHE IIOKpajHHE WA
JOKaJHE caMoynpaBe WIH OMII0 KOr
JIpyroT ApXaBHOT OpraHa, arcHIINje WK
uhctutynje y Penybmummu Cpbwujwm,
OJTHOCHO JUPEKTHOT WM HWHIUPEKTHOT
OyLIETCKOr KOPUCHHUKA, M KCTa JP)KaBHA
noMoh My Oyne nonespeHa u uciiahena,
T€ C€ Y HAaKHaJIHOM NOCTYIKY YTBPIH Ja
je TakBa ucIara cpeacrasa KopucHuxy
funa y CympoTHOCTH ca 3aKOHOM, Ia
CTOra HAJJNEXXHU JpXKaBHH OpraH
3axTeBa Jia ucinaheHa cpeicTea Oyay y
IIpuMepeHoM poKy BpaheHa oj cTpaHe
Kopucnuka, a KopucHuk o16uje
noBpahaj THX CpeJIcTaRa,
MunucrapetBo he wmmatd npaBo na
packuHe OBa] YTOBOp JIOCT@BJbAIEM
nucaHor obaBemTema O — PacKuay
Kopucuuxky.

Kopucnuk je y obaBe3u Aa MpHIIONH
0Baj YTOBOp NMPHJIMKOM KOHKYpHCAFha
3a  O6mwio Kojy JApXaBHYy momoh
Peny6nuxe Cpbwuje, ayTOHOMHE
IIOKpajuHe, JIOKATHE CaMOYyIMpaBe WM
OMI0 KOr Jpyror IpXaBHOT OpraHa,
areHNnyje  WId  HHCTUTyUHje Y
Penybmunm CpOuju, oaHOoCHO 6HIIO
KOjeIr IUPEKTHOT WJIH WHAUPEKTHOT
KOpHCHHUKA OYI[IETCKUX CPECTAaBA.

V cnyuajy packuma oBor YroBopa Ha
ocHOBY 4. 12, 13. u 14. oBor YroBopa,
Kopucuuk he y poky ox 30 (tpuumecer)
JaHa oJI JaHa TIpujeMa MHCaHOT
obaBenITema 0 packuay oBOr YToBopa
U3BpIIMTH TOBpahaj wW3HOCA Koju je
jemnak m3HOCy cBux CpencraBa Koja cy
Kopuchuky ucnnahesa. Ykonuko je eh
u3Bpmno noBpaha] nena CpencTasa,
Kopucuuk he wm3Bpmut nospahaj
YMambeH 3a H3HOC KOJH je TUIaTHO
MunucTtapcTBy Ha  OCHOBY  OBOT
VYroeopa. KopucHukoBa 0OIroBOpHOCT
3a ob6aBe3e y Be3W ca OBUM YTOBOPOM je
OrpaHg4eHa JI0 M3Hoca AeGuHucCaHOr Y
oBoM cTaBy u Omhe yBehama 3a m3HOC
3aKOHCKE 3aTe3He Kamare.

14.3.

14.4.

14.5.

Should the Beneficiary apply for any
other state aid to the Republic of Serbia,
autonomous province or local self-
government or any other governmental
body, agency or institution in the
Republic of Serbia, i.e. to a direct or
indirect budgetary user, during this
Agreement, and the stated aid is granted
and paid, and should it be established in
the process of subsequent control that
such state aid is not in line with
applicable regulations, and the provider
of the state aid requires the repayment of
the state aid paid to the Beneficiary
within an appropriate deadline, and the
Beneficiary refuses to repay such funds,
the Ministry shall have the right to
terminate this Agreement by delivering a
written termination notice to the
Beneficiary.

The Beneficiary is obliged to submit this
Agreement when applying for any state
aid of the Republic of Serbia,
autonomous province, local government
or any other government body, agency or
institution in the Republic of Serbia, i.c.
to a direct or indirect budgetary user.

In the event of termination of this
Agreement based on Articles 12, 13. and
14. of this Agreement, the Beneficiary
shall, within 30 (thirty) days as of the day
of receipt of the written termination
notice, repay the amount equal to all the
Funds the Beneficiary had received. If
the Beneficiary has already repaid a part
of the Funds, the Beneficiary shall repay
the amount reduced by the amount
already repaid to the Ministry under this
Agreement. The Beneficiary’s liability
for its obligations under this Agreement
shall be limited to the amount defined in
this Paragraph, and shall be increased by
the amount of statutory default interest.
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14.6. Axo mocie 3akjpyderha YToBopa, a upe

14.7.

poKa ofpel)eHor 3a HCyherhe YIOBOPHE
obaBe3e, HACTyle OKOJHOCTH KoOje
OTeXaBajy UCHymeme obaBese jejHe
YroBopHe cTpaHe, UM aKo ce 360T BuX
HE MOXX€E OCTBApHTH CBpxa YTOBOpa, a
Koje y BpeMe 3aKJby4eia YTOBOpa HUCY
TIOCTOjalle UM HUjeIHO] O YTOBOPHUX
CTpaHa HHUCy Morie OuTH mosHate (y
JlaJjbeM TEKCTY: Ilpomemene
OKOJIHOCTH), YTOBOpHA CTpaHa K0joj je
OTEXXAaHO HCIYHEIHE
IIpomemennx

obaBese 300r
OKOJIHOCTH,

CTpaHa

OJTHOCHO
Koja 360r
ITpoMEEHNX OKOJHOCTH HE MOXKE
OCTBApUTU CBpPXY YTOBOpa, MOXe
3aXTEBATH Jla c€ YTOBOP PAcKWHE WIIH

YroeopHa

U3MEHH Y3 CarylaCHOCT JIpyre YTOBOpHE
CTpaHe.

VYV cnyuajy Hacrymama IIpomemenmx
OKOJIHOCTH, YTOBOpHa CTpaHa Koja
3axTeBa CIOPa3yMHH pacKuJ  HIIK
M3MEHY YToBopa Ay)KHa je Ja HCaHUuM
nyreM o0aBecTM JApYyry YTOBOpHY
cTpany y poky oa 30 (Tpuaecer) 1aHa o
JlaHa HACTyHama [IpomemeHux
OKOJIHOCTH.

14.6.

14.7.

Should, after conclusion of this
Agreement and before the expiration of
the deadline for fulfilment of obligations
under this Agreement, circumstances
emerge which hinder the ability of a
Party to fulfil its obligations, or if
because of such circumstances the
purpose of this Agreement cannot be
fulfilled, which circumstances did not
exist and could not have been known by
either Party at the time of the signing this
Agreement (hereinafter: the Changed
Circumstances), the Party having
difficulties in performing obligations
because of the Changed Circumstances,
i.e. the Party which cannot fulfil the
purpose of this Agreement due to
Changed Circumstances, may request
the termination of the Agreement, or its
modification with the consent of the

other Party.

Should Changed Circumstances arise,
the  Party
termination or modification of this

requesting  consensual
Agreement is obliged to inform the other
Party in writing within 30 (thirty) days as
of the day of occurrence of the Changed
Circumstances.
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15.

15.1.

15.2.

Buma cuna

Kopucauk wmehe OuTm ojroBopan 3a
HEHCIYHEHE, WM  Kalllhelhe Y
UCIyHemy obaBe3a M3 OBOr YIroBopa
KaJla Cy BHXOBH Y3POITH BaH KOHTPOJE
KopucHuka yxibyuyjyhu, amm ce He
orpagnyaBajyh Ha par, TOOyHe,
IpYIITBEHE HEMHUpE, INTPajKOBE WIIM
JIpyre yckiaheHe pamme 3aloCieHHX
UMM JpYyTUXx

pagHUuKa, JIOKAyT,

IpHpOAHE II0jaBe, IIoXkap, 3abpaHe
yBO3a WM Jpyre CIMYHE PaIibe HIIH
Mepe JIpKaBHHX OpraHa, WIH HEKH
Ipyrn HeyobwmuajeH norabhaj koju je
He3aBucaH o1 paaibe KopucHuka u xoju
cIpevaBa UCTTYEBCHHE, 7001
0JIarOBpeEMEHO HCIyHeme, YToBopa |
He Moxe OuTH  u30erHyT WM
npeBazuleH 6€3 Hepa3yMHHUX TPOIIKOBA
¥ Hanopa (y naseM Tekery: Ciay4aj

BHIIIE CHIE).

VYkonuko u3Bpieme OUI0 Koje obaBese
KopucHruka w3 oBor VYroopa Oyme

yenes
Cnyuaja Bume cuie, KopucHuk je

CIIPEYEHO WM  OJJIOXKEHO
obaBe3aH Ja NHCaHAM OyTeM 00aBecTH
MmunncrapctBo 0 Hactanky Cryyaja
BUIIE CHJIE Y IITO CKOPHjeM PpOKy, H
MOpa YYUHHUTH CBE IITO j€ pPasyMHO
Moryhe na ymamH CBaky INTETY KOjH
MOXE HacTaTH TaKBHM HACTYIameM
Cnyuaja Bume cwie. Kopuchuk he
OyaroBpeMeHo 00aBeCTUTH
MmunucrapetBo 0 mpecranky Ciydaja
BHUIIIC CHIIE.

15.

15.1.

15.2.

Force Majeure

The Beneficiary shall not be liable for
failure to fulfil, or for any delay in
fulfilling, of its obligations under this
Agreement if such failure occurs for
reasons beyond Beneficiary’s reasonable
control, including but not limited to, acts
of war, riots, civil commotion, strikes or
other concerted actions of employees or
other workers, lockouts, acts of nature,
fire, prohibition of import or other acts or
measures of state authorities, or some
other unusual event which is
independent of any action of the
Beneficiary and which prevents the
fulfilment, or timely fulfilment, of this

Agreement and could not have been

avoided or  overcome = without
unreasonable  expense or  effort
(hereinafter: the Event of Force

Majeure).

If the performance of any of the

Beneficiary's obligations under this
Agreement is prevented or delayed by an
Event of Force Majeure, the Beneficiary
must notify the Ministry in writing about
the occurrence of the Event of Force
Majeure as soon as possible, and must do
everything reasonably possible to
mitigate any loss caused by the Event of
Force Majeure. The Beneficiary must
also promptly notify the Ministry on the

cessation of an Event of Force Majeure.

20



15.3. ¥V cny4ajy nacrynama Ciydaja Buile

16.

16.1.

16.2.

cune, Ilepruoj rapanTosator ynarama 1
3allOCIICHOCTH, 3ajelH0 ca OCTAIHM
IPUMEH/BUBUM POKOBHMA, YKOJHMKO
IIOCTOje, Ce MOTY TPOAYXKHUTH, OCHM
YKOJIHKO ce YTOBOp HE pacKWHe Y
CKJIany ca oxpenbamMa unanosa 12 — 14,
Ha IIEPHOJ jeIHaK [IEPHOLY TOKOM KOjer
je ucymerbe 610 Koje obaBese U3 0BOT
Yrogopa OHII0 CIIpeYeHO HITH OJ1I0XKEHO
yenen Cnydaja Bumie cujie. YTOBOpPHE
crpane ce obaBe3yjy na he mpenmyseru
aIMHUHHCTPAaTUBHE M JpPYTe pajmbe Koje
MOT'Y IIOCTAaTH HEOIIXO/IHE UM KOPHUCHE
3a  peNeBaHTHO  IPOJYXKEHE  TOI
nepuoJa.

IloBepmuBOCT

Cpaka YroBopHa ctpana he uyBaTn Kao
HOBEpPJEUBY U Hehie OTKPUTH HH jeIHY
nHdopManujy kojy Oyne no6uia uim 10
Koje jiohe, OIHOCHO KOjy Oymy moGuIu
WA [0 KOjeé IbCHH CIy)XOEHHIH,
3allOCNIEHN, WM  CaBETHUIM, Kao
IOCJICANITY 3aKJbydeha M H3BPLIABAHA
OBOT YToBOpa, a Koja ce OJHOCH Ha:

(i) ogpenbe oBor Yrosopa, HIH
Ouno KOr JOKYMEHTa MU
yroBopa KOjU je 3aK/by4eH Ha
OCHOBY OBOT YTOBOpa;

(i)  mperoBopa KOjU CY BOJHIIH
3aKJbYyUCHY OBOT YTOBOpa HIIH
Ouno KOr JOKYMEHTa MM
yroBopa KOjU je 3aKJby4eH Ha
OCHOBY OBOT YTOBODa;

(iti)  Opyry YroBOpHY CTpaHy,

OCHM Y CJIy9ajeBHMa

3aKOHOM.

yTBpljeHuM

Orpannuema u3 winana 16.1. ce He
oxHoce Ha HH(opManuje Beh pocmene y
jaBHOCT 63 KpUBHIIE YTOBOPHE CTpAHE.

15.3.

16.

16.1.

16.2.

In case of occurrence of the Event of
Force Majeure, the Commitment Period,
together with other deadlines if
applicable, may be extended, unless the
Agreement is terminated pursuant to the
provisions of Articles 12-14, for a period
equal to the period during which the
fulfillment of any obligation of the
Beneficiary was prevented by the Event
of Force Majeure. The Parties hereby
undertake to perform any administrative
or other actions that may become
necessary or beneficial to achieve the
relevant extension of that period.

Confidentiality

Each Party shall treat as strictly
confidential and shall not disclose any
information received or obtained by it or
by its officers, employees, agents or
advisers as a result of entering into or
performing of this Agreement, and
which relates to:

(1) The provisions of  this
Agreement, or any document or
agreement entered into on the
basis of this Agreement;

(i)  The negotiations leading up to
conclusion of this Agreement or
any document or agreement
entered into on the basis of this
Agreement; or

(iii)  The other Party;

except in cases defined by the law.

The restrictions referred to in Article
16.1. shall not apply to information

which have already become public
without fault of the Party.
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17.

17.1.

17.2.

18.

18.1.

JamTHTa JKUBOTHE CPEJAHHE H
6e30eaqHOCT W 3ApaB/be Ha

pany

Kopucnuk ce obaBesyje aa y obaBibamy

CBOje JIEIaTHOCTH, U3TPaIIbH,
U3BOhemy pasoBa, paxy MOCTpOjema U
00aBIbamky IpYrux

06e30e  parpoHaIHO

aKTMBHOCTH
Kopuiheme
IPHPOJHUX OOrarcraBa, ypauyHaBam€
TPOLIKOBA 3AIUTHTE )XUBOTHE CPEIUHE Y
OKBHpY MHBECTHIMOHUX U
IIPOM3BOJHUX TPOIIKOBA, INTAHUPAE M
Ipeny3suManec Mepa KojuMa ce cripeyana
yIpoXKaBame

KHUBOTHE CPEOUHE Yy

CKiiagy ca BaxxehruMm ImpomnucumMma.

Kopucrux ce obaBesyje na he vy

o0apibamy CBOje JIEIaTHOCTH

IOITOBaTH  Baxkehe  3akoHe 0
Oe3benHOCTM M 3IpaBiby Ha pany,
3aIITUTH Jele, OMIAJANHE U XKEHa, [ITO
yKJbydyje U IIOIUTOBamke MeyHapOIHUX
KOHBEHIIH]a Koje cy IpPaBHO
obase3yjyhe y Peny6muimn Cpbuju, xao
apyre

moJ3aKoHcKa akta Pemyomke Cpbuje.

U CBe Baxxehe 3akoHe o

PewmaBame cnopoBa

EBeHTyanHu cmopoBd y
oapenaba

pemagahe ce criopazymuo. ¥ ciy4ajy na

BE3H ca
U3BPIICHEM YroBopa
He Oyzme Oumno Moryhe peummTs cmop
CIIOpasyMHO, CIIOp KOju IPOV3HUIa3H U3
UM jJe Yy BE3H ca OBMM YTOBOPOM
pemasahe Haanexuu cyn y beorpany.

17.

17.1.

17.2.

18.

18.1.

Protection of Environment
and Safety and Health at
Work

In the process of performance of its

activities, construction, construction
works, work of plant and performance of
other activities, the Beneficiary is
obliged to secure rational use of natural
resources, to include costs of protection
of environment in the investment and
production costs, to plan and to
undertake measures to prevent the
endangering of the environment in
with  the

accordance applicable

regulations.

During the performance of its business
activity, the Beneficiary shall comply
with laws and regulations governing
safety and health at work, protection of
children, young persons and women,
including international conventions
which are legally binding in the Republic
of Serbia, as well as all other laws and

regulations of the Republic of Serbia.

Resolution of disputes

Possible disputes that arise in connection
to the performance of provisions of this
Agreement shall be solved amicably. In
case that such dispute cannot be resolved
amicably, the dispute arising under or in
connection with this Agreement shall be
resolved by a competent court in
Belgrade.
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19.

19.1.

20.

20.1.

20.2.

20.3.

20.4.

Cxoagna
nponmuca

IpUMeEH2a APYyrux

3a cBe IITO HUje TUpeaBHHEHO OBUM
VYroesopoM mnpumemmuBahie ce ompende
3aKoHa KOjuM ce ypelyjy obmurannona
OJHOCH M JpyrH Baxehw IpOIKCH
Peny6nuke Cpbuje u Oulie Tymauen y
cknany ca nmpasoM Pemy6nuxe Cpbuje.

3aBpmmue oapente

OBaj YroBop MOXe Jla ce U3MEHH CaMo
y nucaHoM oOIHKy, y3 moTmuc obOe
YroBopHe cTpane.

Hu jenna crpama He MOXe YCTYIHTH
0Baj] YTOBOp HMTH MpEHETH OMIIO KOje
paBo, 3aXTEB, obaBe3y HIIH
OJITOBOPHOCT W3 OBOT YTOBOpa MK Y
BE3W Ca BUM, OmI0 KoM Jjwuiy, 6e3
IIPETXOHE MHCAHE CarllaCHOCTH Jpyre
YroBopHe crpase.

Pacxung oBor VYroeopa wHehe ce
OJHOCHTH Ha wiaH 8. oBor Yrosopa,
Koju he ce HmpUMemHBaTH 10 MOTIYHE
namutate CpesictaBa Kako je THM YIaHOM
JnepuHHCAHO.

OBaj VroBOp mpejicTaBba IENOBUT H
jemuHu noroeop usMelly YrosopHmx
CIpaHa y BE3W ca IPEIMETOM OBOI
Yrosopa. 3akibydyeseM OBOT YToBopa
Kopucruk norephyje na je pazymeo cse
ofpenbe Yropopa M Aa mpuUxBaTa CBE
o6aBe3e Koje MPOUCTUYY U3 Fhera.

19.

19.1.

20.

20.1.

20.2.

20.3.

20.4.

Governing law

All matters not regulated by this
Agreement shall be governed by the law
that regulates obligations, as well as
other applicable regulations of Republic
of Serbia, and shall be interpreted under
the laws of the Republic of Serbia.

Final provisions

This Agreement may be amended only if
such amendments are made in writing
and signed by both Parties.

Neither Party may assign this Agreement
or transfer any right, claim, obligation or
liability under or in connection with this
Agreement to any person without a prior
written consent of the other Party.

Termination of this Agreement shall not
affect Article 8, which shall remain
effective and continue to apply until
complete collection of the Funds as
defined therein.

This Agreement constitutes the whole
and only agreement between the Parties
related to subject matter regulated by this
Agreement. By the conclusion of this
agreement, the Beneficiary confirms that
he understands all its provisions and that
he accepts all obligations that arise from
the agreement.
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20.5. 3axJby4HBamEeM OBOT Yrogopa,
YroBopHe cTpaHe Cy ce carimacuie 1a
CpeacrBa Kkoja cy IIpeaMET OBOI
Yrosopa IIPEJICTaBIba)Jy YKYIHY
HOBYaHY obaBe3y KOjy je
MunucTapcTBO 006aBE€3HO Ja HCIIATH
Kopuchauky 3a peanuzanujy
MuBecTuinoHOT IIpojexTa, ykibyuyjyhu
U  meropa  eBeHTyanHa  Oyayha
IpoIIHpekha W/WIM HOBe (ase, OCHM
YKOIMKO ceé  YTOBOpHE  CTpaHe
Jpyraunije He JIOTOBOpE.

21. IlpuMepuu yrosopa

21.1. YroBop je cacraBibeH y 4 (4YeTHpH)
IIPUMEpPKA, CBakM Ha CPIICKOM H
EHIJIECKOM €3HKY, 01 KOjux cy 2 (nBa)
3a MuHucrapcteo w2 (mBa) 3a
Kopucuuka.

21.2. 'V cinydajy 61110 KaKkBe HEOLyAapHOCTH
u3Mely TekcTa Ha CPIICKOM M CHITIECKOM
JE3UKY, MEpPOJIaBaH j¢ TEKCT Ha CPIICKOM
je3uKy.

22. Crtyname Ha cHATY

22.1. OBaj YroBop CTyma Ha CHary Ha JaH
IOTIHCHBaka OBJIAIIliCHHX JHIa obe
VYroBopHe cTpaHe.

VY beorpany, nana 14. oxTo6pa 2019. rogune

MUHUCTAPCTBO HPUBPEJE /
MINISTRY OF ECONOMY

. l'opai Kuexcenuh

MHHHCTap I:i.’[i]rlfﬁ;jeiie {Minister of Economy)

20.5. By entering into this Agreement the
Parties have agreed that the Funds being
subject of this Agreement represent the
total pecuniary obligation that Ministry
is required to pay to the Beneficiary for
the implementation of the Investment
Project, including its eventual future
expansions and/or new phases, unless
otherwise agreed by Parties.

21. Copies of the Agreement

21.1. The Agreement is signed in 4 (four)
copies, each in Serbian and English, of
which 2 (two) for the Ministry, and 2
(two) for the Beneficiary.

21.2. In the case of any discrepancy between
Serbian and English text, the Serbian text
shall prevail.

22, Entering into force

22.1. The Agreement shall enter into force on
the date of signing by the authorized
representatives of each Party.

In Belgrade, dated October 14, 2019

KOPUCHHUK / BENEFICIARY

soysen Abgassysteme,
d.0.0.Subotica
Franje Kluza

zfno thtlca /
( ~

Rolf Dieter Geisel
nupextop (Director)
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